
Komisionárska zmluva 
uzatvorená v zmysle § 577 a nasl. Obchodného zákonníka 

(zákona č. 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov) 

medzi 

1. LE CHÈQUE DÉJEUNER s.r.o. 
so sídlom: Vajnorská 32, 831 03 Bratislava 3 
adresa pre korešpondenciu: P. O. Box 109, 820 05 Bratislava 25 
osoba oprávnená konať v mene spoločnosti: Ing. Štefan Petrík 
IČO: 313 966 74, DIČ: 313 966 74/ 602 
bankové spojenie: Ľudová banka, a.s., č. účtu: 411 0023 703/3100 
tel.: 02/ 5556 7079, 5556 7080, fax: 02/ 5556 7081 
registrácia: Okresný súd Bratislava I, oddiel: Sro, vložka č.: 9085/ B 
e-mail: obchod@chequedejeuner.sk 
(ďalej len „komisionár") 

a 

obchodné meno ^ ^ 

so sídlom: . . . . ^ - ľ f z . . . . í . f ŕ ^ V í f : . . . ^ 
adresa dodania: . . . 'ûtë. f O . . s f è d f . . . . . . 3 3 . 
osoba oprávnená konať v mene spoločnosti: ^.^r/f.S. 
IČO: Ž 1 M J M J . , DIČ: .77. 
bankové spojenie: 
tel.: Q . & l M M l ľ . l , mobil: , fax: £ ¿ 3 : 1 . 
registrácia: 
e-mail: 

(ďalej len „komitenŕ') 
ČI. I. 

Preambula 
Komisionár má oprávnenie na poskytovanie stravovacích služieb, vydané dňa 04.10.1996 
Okresným úradom Bratislava II - odbor živnostenský a ochrany spotrebiteľa, pod 
evidenčným číslom: OŽR - 96/08131/002, reg. č. 3805/96. 

ČI. IL 
Účel zmluvy 

Účelom tejto zmluvy je zabezpečiť zo strany komisionára stravovanie pre zamestnancov 
komitenta, ktorý je v zmysle ustanovenia § 152 ods. 1 zákona č. 311/2001 Z.z. Zákonníka 
práce povinný zabezpečiť zamestnancom vo všetkých zmenách stravovanie zodpovedajúce 
zásadám správnej výživy. 

ČI. III. 
Predmet zmluvy 

1. Komisionár sa zaväzuje, že vo svojom mene za podmienok uvedených v tejto zmluve, 
zabezpečí zamestnancom komitenta poskytovanie stravovania, v zmysle ustanovenia § 152 
ods. 2 zákona č. 311/2001 Z.z. Zákonníka práce, vo vybraných stravovacích zariadeniach 
fyzických alebo právnických osôb, ktoré majú oprávnenie poskytovať stravovacie služby. 
Komitent sa zaväzuje zaplatiť mu za to odplatu v zmysle článku VII. tejto zmluvy. 
2. Zabezpečením poskytovania stravovania sa rozumie podávanie jedného teplého hlavného 
jedla vrátane vhodného nápoja, prostredníctvom jedálnych kupónov označených logom 
„chèque déjeuner" a nápisom jedálny kupón (ďalej len „jedálny kupón"). Stravovacím 
zariadením sa pre účely tejto zmluvy rozumie zariadenie s viditeľne umiestnenou etiketou 
(najlepšie na vchode), ktorá obsahuje označenie „chèque déjeuner- jedálny kupón". 
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3. V stravovacích zariadeniach bude poskytované jedlo v cene, rovnajúcej sa nominálnej 
hodnote vyznačenej na jedálnom kupóne. V prípade, že si zamestnanec komitenta vyberie 
v stravovacích zariadeniach z jedálneho lístka jedlo, ktorého cena bude vyššia ako je 
nominálna hodnota vyznačená na jedálnom kupóne, je povinný uhradiť rozdiel medzi 
nominálnou hodnotou jedálneho kupónu a cenou konzumovaného jedla v hotovosti. Ak 
zamestnanec neodoberie stravu v plnej nominálnej hodnote jedálneho kupónu, nemá nárok na 
vrátenie hotovosti, ale príslušné stravovacie zariadenie mu ponúkne vhodný sortiment 
doplnkových jedál a nealkoholických nápojov. 
4. Hodnota jedálneho kupónu je stanovená v zmysle zákona č. 283/2002 Zb. o cestovných 
náhradách a v znení jeho neskorších predpisov. 

ČI. IV. 
Jedálny kupón 

1. Jedálny kupón nemá charakter platobného prostriedku a je určený výlučne na úhradu 
hlavného teplého jedla vrátane vhodného nápoja v nominálnej hodnote na ňom vyznačenej, 
v stravovacích zariadeniach formou stravovania pre zamestnancov komitenta. 
2. Jedálny kupón bude komisionár vydávať komitentovi v nominálnej hodnote .ÍV?. Sk, ktorá 
predstavuje cenu jedla. 
3. Jedálny kupón je označený nominálnou hodnotou, kalendárnym rokom jeho platnosti, 
číselným alebo čiarkovým kódom, termoaktívnym bodom a vodotlačou. 

ČI . V . 
Práva a povinnosti komisionára 

1. Komisionár je povinný odovzdať v deň podpísania tejto zmluvy komitentovi vzor 
objednávky jedálnych kupónov a zoznam stravovacích zariadení, ktoré bude v priebehu 
platnosti tejto zmluvy aktualizovať. 
2. Komisionár je povinný zabezpečovať tlač jedálnych kupónov na svoje náklady. 
3. Komisionár je povinný vydať komitentovi jedálne kupóny v objednanom množstve 
a nominálnych hodnotách spolu s faktúrou do 3 dní odo dňa obdržania písomnej objednávky. 
4. Komisionár na písomnú žiadosť komitenta, označí jedálne kupóny jeho obchodným 
menom, alebo iným symbolom. Ďalej komisionár na žiadosť komitenta vynaloží všetko úsilie, 
za účelom zabezpečenia ďalšieho stravovacieho zariadenia na poskytovanie stravovanie pre 
zamestnancov komitenta. 

ČI . V I . 
Práva a povinnosti komitenta 

1. Komitent má povinnosť uhradiť faktúru za dodané jedálne kupóny v zmysle článku V., 
ods. 3, tejto zmluvy v lehote splatnosti, t.j. do 14 dní od dodania jedálnych kupónov. 
2. Komitent je povinný poskytnúť informácie svojim zamestnancom o stravovacích 
zariadeniach, v ktorých budú odoberať stravu na základe jedálnych kupónov, ako aj 
o informáciách obsiahnutých v článku III., ods. 2, 3, 4, a článku VI., ods. 3, tejto zmluvy. 
3. Po uplynutí doby platnosti jedálneho kupónu má komitent právo vrátiť komisionárovi 
neplatné jedálne kupóny, avšak najneskôr do 20. januára roka nasledujúceho po roku 
vyznačenom na jedálnom kupóne. Za takto vrátené jedálne kupóny komisionár uhradí 
komitentovi do 15 dní od ich vrátenia zodpovedajúcu peňažnú sumu, t.j. sumu rovnajúcu sa 
nominálnej hodnote jedálneho kupónu, násobenú počtom odovzdaných neplatných jedálnych 
kupónov. 
4. Komitent je povinný bez zbytočného odkladu písomne oznámiť komisionárovi všetky 
zmeny údajov, ktoré poskytol komisionárovi pre účely tejto zmluvy. 
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ČI. VII. 
Platobné podmienky 

1. Komitent je povinný platiť komisionárovi odplatu vo výške y./p... z nominálnej hodnoty 
prevzatých jedálnych kupónov, nie však menej ako ...Q.... Sk pri každej objednávke. 
2. Výška odplaty v zmysle tohto článku, ods. 1, bude upravená o daň z pridanej hodnoty. 
3. Zmluvné strany sa dohodli na tom, že komisionár je oprávnený 1 x ročne zvýšiť výšku 
odplaty dohodnutú v zmysle tohto článku, ods. 1, v prípade, ak dôjde k vzrastu cien na 
základe miery inflácie určenej príslušným indexom vydaným Štatistickým úradom Slovenskej 
republiky. V tomto prípade je komisionár oprávnený zvýšiť výšku odplaty o skutočný nárast 
príslušného indexu vydaného Štatistickým úradom Slovenskej republiky. 

ČI. VIII. 
Zánik zmluvy 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. 
2. Zmluva zaniká písomnou dohodou zmluvných strán, alebo uplynutím 3 mesačnej 
výpovednej lehoty. Písomnú výpoveď je oprávnená dať ktorákoľvek zmluvná strana. 
Výpovedná lehota začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom 
bola výpoveď doručená druhej strane. Povinnosť doručiť výpoveď sa splní, len čo adresát 
písomnosť prevezme, alebo len čo ju pošta vrátila odosielateľovi ako nedoručiteľnú a adresát 
svojim konaním, alebo opomenutím doručenie písomnosti zmaril. Účinky doručenia nastanú 
aj vtedy, ak adresát prijatie písomnosti odmietne. 

ČI. IX. 
Záverečné a prechodné ustanovenia 

1. Zmluva je platná a účinná dňom jej podpisu oboch zmluvných strán. 
2. Táto zmluva má 3 strany a je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, po jednom pre každú zo 
zmluvných strán. 
3. Na vzťahy neupravené touto zmluvou sa primerane použijú príslušné ustanovenia 
Obchodného zákonníka. 
4. Zmluvné strany si túto zmluvu prečítali, oboznámili sa s jej obsahom a ako prejav ich 
slobodnej a vážnej vôle, túto vlastnoručne podpisujú. 

V . . . . ^ ' Z ^ , dňa: 
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